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BigobparkeHHs COLiOKYNbTYPU Y MOBI,
MOBJ/IEHHI Ta XYAOXKHil niTepartypi

Y CTaTTi BUCBITNIEHO 3B’A30K COLLIOKY/NLTYPU 3 MOBO, MOBNEHHAM i XYZOXHbOI NiTepaTypoto, AKi PO3rNAAAITLCA AK CEMi-
OTWYHI CUCTEMM, LLO [LO3BO/IAE BCTAHOBUTM B3AEMO3B'A3KM MixK IXHIMM cKnafoBumMK. [ocnifkeHo BaraToacnekTHy nmignopsaa-
KOBAHICTb LIMX CUCTEM, AKA CMOCTEPIraeTbCA Bif, MEHTAZILHOTO PiBHA L0 MOBHOI peani3auii. [OKa3aHo, AK COLiOKYNbTYpa BMpa-
YKAETbCA B KOZAX KYNbTYPU, @ BOHM B CBOK Yepry Ha MEHTa/IbHOMY PiBHi BiZ0OpPaKaloTbCs B KOHLENTAX BUC/IOBAEHD i TEKCTIB.
CxapaKTeprn30BaHO WiCTb OCHOBHUX KOZIB Ky/IbTYpU: COMATUYHUIA, NPOCTOPOBWIA, YacoBWIA, NpeameTHMIA, BiomopdHMii Ta AyXoB-
HUA. Ha NpuKnagax aHmincbKux, HIMELbKMX i KUTAWCbKMX BAaNoK i MPUTY NOKa3aHO AMGY3HICTb LMX KOAiB, NOCTaYaHHA 3HaKiB
OZLHOTO KOZy AN MOCUEHHS IHLIOTO.

Mopanblia peanisalis KOHLENTIB BifAOYBAETLCA HA MOBHOMY PiBHi. Y CTaTTi 418 [OCNIAKEHHA TaKoi peasni3aii BAKOPUCTaHO
METOAMKY GpperiMOBOro aHasi3y KOHLENTIB Ta ix aTpubyTis 3a 4onomoroto TabanuHux Gpperimis. HaBegeHo Npuknaay peanisauii
KOHLENTIB i iX aTpMbyTiB B TEKCTax i B Ky/bTypi eTHOCY. [JoCNiaKeHO TaKoXK BifobparKeHHs COLia/IbHO-iICTOPUYHMX Ta NIHFBOKY/Ib-
TYPONOTiIYHMX YUHHUKIB COLLIOKYNLTYPU B XYLOXKHil NiTepaTypi. Bia3HayeHo i NOACHEHO Ha NpWKAaAaX 3 aHMINCbKOI, HIMELBKOI Ta
KWUTaWCbKOI liTepaTypu, WO CBITOBA XYAOXKHA NiTepaTypa MOKe BigobpakaTh Li YUHHUKM BesnocepesHbo abo y pisHOMy CTyneHi
onocepeAKoBaHO. Y CTaTTi BUOKPEM/IEHO TPU CTYMEHi Takoi onocepeaKoBaHoCTi. beanocepeaHbo YUMHHUKM COLOKYALTYPYU BifO-
BpakatoTbCA B ICTOPUYHUX POMAHAX, Binbll onocepeaKoBaHO, K GOH, — B XYZLOKHIX TBOPax Ha NODYTOBI TEMU, NPO KUTTA Ntofei
NeBHOI coujanbHOi rpynu. Haibinbl onocepefKoBaHO YMHHUKM COLLIOKY/bTYPM BifobpaKaloTbCA Y ManuX KaHpax Aitepatypu
(6aitka, NpuTYa Ta iHWI) B 06Pa3HO-CUMBOMIYHOMY BUMAAZLL. Y CTATTi HaBe4EHO NPUKAALM TaKoro 06pa3HO-CHMMBOAIYHOTO Bifo-
BpaxkeHHn. COLiOKYNbTYPa, MOBA i XYLOXHA NiTepaTypa CKAALaloTb Pa3oM rinepcucTeMy, AKa € OCHOBOLO iCHYBaHHS i PO3BUTKY
KOXHOTO coLjiymy.

KntouoBi cnoBa: aHenilicoka, 6alika, einepcucmema, Kumalicbka, KOO Kynbmypu, KOHUenm, aiHe8ocmusnicmuyHa iHmeprnpe-
mayis mexkcmy, nimepamypa, Mosad, HiMeybKa, mpumya, cemiomuy4Ha npupoda cucmemu, coyiokynsmypa, mabauyHull gpelim,
pelimosuli aHani3.

© IlixToBuikosa JI. C., 2022
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1. BCTYII

KyabTypa € ckj1aflHUM $eHOMEHOM >KUTTSI eBHOI
rpyny, eTHOCY 4M LUBiai3auil, BUpaxae 1i AyXOoBHe
YCBimOMJIEHHS CBIiTY, MoJies1i Mloro misHaHHA U iHTep-
npetatii [7, c. 271]. Came ToMy, Ha Hallle TepeKOHaH-
Hfl, KyJIbTypa € coljiaJibHUM peHOMeHOM i norpebye
npedikcy corio-, TO6TO, Lie € 3aBX/AU COL[iOKYJIbTY-
pa. Pi3Hi pgedininii coniokysnbTypu € ONHUCOBUMU,
ICTOpUYHUMH, HOPMATUBHUMH, IICUXOJIOTIYHUMHU Ta
CTPYKTYPHUMHU; y CyMi BOHU CKJAJAKTbh CUCTEMHY
JNeodiHilito nboro ckaagHoro ¢peHoMeHy. Baxxiupo 3a-
3HA4YUTH, 110 COLLIOKY/IbTYypa Ma€ TAKOX CeMIOTUYHY
npupoAy, To6TO, € CUCTEMOI 3HAKIiB i CHMBOJIIB, 1110
J03BOJISIE BCTAHOBUTHU BiAINOBIAHICTD 11 CKJIaJ0BHX 3
IHIIMMU CEMIOTUYHUMHU CHUCTEMAaMU — MOBOIO, JliTepa-
TYpPOI0, MUCTELTBOM.

[cTopuyHi 3MiHHM B CycHiJIbCTBI Bilo6GpakaroThbCs
B 3HAKOBiH cHUCTEMI COLiOKYIBTYPHU 1 AOCHIIKYOThCS
B icTopuuHOMY, a60 eBoJIIOIIHHOMY, MiIX0A1 1o colio-
KynbTypH. JliTepaTypa, 30KpeMa, XyJ0’KHs, € BiIOUT-
KOM COLIIOKYJIBTYpPH, aJle BiJlOUTKOM HeOoZHO3HAYHUM.
B nitepaTypi Bifjo6pakaloTbcsi He TiJIbKM HasiBHI
baKTH COLiOKY/NbTYPH, ajle 1 MUHYJ eNoXy, NPOrHo-
31 Ha MalOyTHE. [0JI0BHOO X 03HAKOIO JIiTEPATypH €
il owiHHUM, aKCiOJIOTIYHUNA XapaKTep; OLiHKU peasiit
HaZlAl0ThCA B eKCILILUTHO-JIOTiYHIM ¢dopmi abo B 06-
pa3HO-CUMBOJIIYHIH (B Xyfo0xHil siTepaTypi). OfHie0
3 npo6JsieM BHBYEHHS COLIOKYJbTYPHU 3aBXKAU OyJ0
BCTaHOBJIEHHS1 3B’I3Ky MiXX MOBOIO i KYJBTypoOlO fK
JBOMa CeMIOTUYHUMHU CUCTEMAMHU, IKI KOPEJIITb MiX
c06010 1[0/10 1X 3MiCTY i CTPYKTYypH. MOBY PO3IJISal0Th
SIK CKJIQJIHUK KYJbTypH, TOJIOBHUH 3aci6 i1 3aCBOEHHS.
AKTyasnbHIiCTBb JOCHiKEeHHS MOJSTA€E y HEOOXi -
HocTi ¢isosioriyHoi, 30KpeMa JiHrBiCTUUHO]I iHTepnpe-
Tauii COLIOKYJBTYPHUX CKJIQJ0BHUX, a TAKOX y BiJCyT-
HOCTI npalb y 0 bOMY HalpsAMKY Ha MaTepial pisHUX
JiTeparyp.

O06’eKTOM JAOCHi/PKEHHsI € COLiOKY/JbTypa Cy-
CHi/IbCTBA, 11 YNHHUKYU Ta iXHE BifloOpaXkeHHs Y CKJa-
JOBUX COLIIOKY/JIBTYPU - MOBi, MOBJIEHHI, XyJOXHil
aitepatypi. [IpegmMmeToM JocaigkeHHdS € Mexa-
Hi3MU BiloGpaKeHHsI COL[iOKY/JIbTYPU Y MOBIi, MOBJIEH-
Hi, XyZJ0’KHIX TeKcTax. M e Ta [oCaiJkeHHA — BUCBIT-
JIEHHS1 MeXaHi3MiB BiZjoOpakeHHS1 COLiOKY/JBTYPHUX
YUHHUKIB y MOBi 1 JiiTepaTypi Ta iXHbOI iepapxiuHol
niznopsgkosaHocti. OfHe i3 TOJIOBHHUX 3aBJaHb
JOCJIPKeHHs — MiATOTOBKA TEOPETUYHOIO MiAIPyHTHA
JJIS1 3aCTOCYBAaHHA COLIOKY/IBTYPHUX Ta JIIHTBOKYJIBTY-
pPOJIOTIYHUX MOHATH i MOJIOXKEHDb 0 JIIHIBOCTUIICTUY-
HOI IHTepnpeTalil Ta Nnepekjasy XyZ40KHbOT0 TEKCTY,
30KpeMa y NMpaKTULl BUKJIQJAHHA iHO3eMHOI i pigHOl
MOBH.

MaTepiasnoM JOCHiAXKEHHA CAYTYIOTb TeK-
ctu Maaux popM, nepeaycim 6aiiku i npuTdyi, a Ta-
KO iHWII MaJsi KaHpW aHIIilcbKoi, HiMelbKoi,
KUTalcbKoi, apa6cbkoi, yKpaiHChbKOI JiiTepaTypw.
[lepeknagu KUTAaWChbKUX i apabChbKUX TEKCTIB 3A4iM-
CHIOIOTbCA CTyJeHTaMMU KadeapH CXiJHUX MOB i
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MIKKyJAbTYpHOI KOMyHiKauil ¢akynbTeTy iHO3eM-
Hux MoB XHY imeni B.H. Kapasina nig yac 3aHATbH
31 cneukypcy «Couio- Ta JIIHFBOKy/JAbTYpHa JUHa-
MiKa XYZOKHbOTO TEKCTY», L0 € NPOLOBXEHHAM
i oHoBseHHAM cnenkypcy «TekcTu Manux dopm:
JliHrBocTUAICTUYHA iHTepnpeTauida. lugaktusanid.
[lepeknag» (BizmoBigHe BujgaHHa [2]). ¥ sxkocTi
NpUKJALIiB [AOCHIAHULBKOIO TNPOEKTYy y CTaTTi
NpeJiCTaBJeHO0 KUTAWCbKy NPUTYY, aHIJIIMCbKY Ta
HiMelbKy 6aliKu.

2. PEAJIIBAIIIA YUHHUKIB COLIOKY/IBTYPHU Y
MOBI, MOBJIEHHI TA B Xy1OKHIX TEKCTAX

Peasnizania couiokyabTypy B MOBIi 1 MOBJIEHHI IO-
Tpebye, Meplll 3a Bce, BiANOBI/II Ha MUTAHHS: 1[0 caMe
peanisyeTbcs y MoBi i MoBJieHHI. DaKTHUYHO, 1ie € pea-
Jlizalis KyJbTYPHHUX KOJiB, TOOTO Mepexi YeHyBaHHS,
KaTeropusauii i OLliHOK CBITY 1 BHYTPIlIHBOTO JOCBiAY
JIIOAVHY, AKi 3yMOBJIEH] KyJIbTYPOIO IE€BHOIO CYCHiJIb-
CTBa i penpe3eHTOBaHI y CEMIOTUYHUX CUCTEMAX MOBH,
MUCTELTBAa, 06pa3iB, 3B1YaiB, BipyBaHb i B HOpMax Mo-
pauni i noBeninku [7, c. 220].

JlocnifHUKaMU BUOKPEMJIIOIOTbCA TaKi OCHOB-
Hi kogu: 1) comaTuyHuUM (TislecHUi), HaUOiNbII
JlaBHIM 3 HAasIBHUX, NpeJCTaBJIeHUH CUMBOJbHUMU
yHKIIAMU pi3HUX YAaCTUH Tijla; 2) IPOCTOPOBUH,
NOB’AI3aHUM i3 4YJleHyBaHHSM IPOCTOpY, JoKaJi3a-
Li€el0 B HbOMY JIIOJAUHHU i mpeaMeTiB; 3) 4YacoBUH,
dikcyrouuil ysiBJeHHs abCOJIIOTHOTO i BigHOCHO-
ro yacy; 4) npegMeTHUH, IKUN BiATBOPIOE eTaso-
HU MeTpPUYHOI CHUCTeMH, MNpejcTaBJise NOOYyTOBI
peauii i pi3Hi apredakTu; 5) 6ioMmopdHUN, AKUN
Biflo6pakae CIPUHHATTSA TBAapUHHOTI'O, POCJUHHO-
ro cBiTy Ta cBiTy Mid0osI0riYHUX iCTOT; 6) AYXOBHUH,
10 Bijo6pakae MopasibHi NpiopUTETH, KYJABTYypPHI
uiHHocTi. Mexa MiXK KyJbTYpPHUMU KOJAMH He €
4iTKO0, BOHU AUPY3HO NpOHUKHeHHi. Hanpukaiag,
COMaTHUYHUN KOJ, MOXKe IoCcTa4aTH CBOI 3HAKU AJid
MIO3UTHUBHOTO YXOBHOTO (Cceplie sIK CKapOHULA J10-
6poTH), 6ioMmopdPHUIN KOJ — [Jis1 HETATUBHOTO AY-
XOBHOTO (XaMeJleOH — CHMBOJI IPUCTOCYBaHHSA [0
30BHIilIHIX 06cTaBUH). MoBa i MOBJIEHHs BCiX Ha-
poziB MicTuTbh 6araTo BUpasiB, sKi B mpeaMeTHiN
Ta o6pas3Hili dopmi peasnisyloTh KOAU KYJbTYPH.
3a J0NOMOro MOBH I MOBJIEHHS COLIOKYJBTYpPHI
KOJM peasli3yloTbCA y Ieplly 4epry B KOHLeNTax
[1,c.17-41;5;7,c. 220; 8, c. 30-33].

Konnent € indopmaliliHOI0 CTPYKTYpoOI CBifjoMo-
CTi, OMHULIEI0 NaM'SATi, IKa MiCTUTb CYKyIHIiCTb Bep-
6aJIbHUX Ta HeBepOabHUX 3HaHb PO 06'EKT Mi3HAHHS.
KoHuenT Mae HacTynHi CK/1a/loBi: NOHATINHY, 06pa3Hy
Ta LiHHicHY [6, c. 55-61].

BusiBieHHA | JOC/HII>)KeHHA KOHLENTY MOXJ/IMBe 3a
JOTOMOrol0 Horo TabauyHoro ¢peimy [3, c. 66-74].
HaBesieMo npuk/IaZiy BAKOPUCTAHHSA IUX GpelMiB.

TabiuyHuil ¢peliM KOHLENTY AOCUTH YiTKO IO-
Ka3ye, MO3ULIOHYE TPU CKJIALOBI KOHLENTY, PO AKi
HLLTOCA paHillle: MOHATiINHY, 06pa3Hy Ta OL[iHHY.
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ATpubyTH KOHLENTY

3HayeHHd aTpUOYTIB

3aco6u oTpUMaHHS 3HAHb
npo aTpUbyTH

[IpueanaHa npouezaypa

Bynuuj, nutomi

J1s1 316paHHSA MellKaHIIiB,
LIJISIXY TIepecyBaHHS

3HaHHS, 3aCBOEHI
MeLIKaHISAMHU MicTa
3 IUTHUHCTBA

06pasHi ysBJeHHS,
NOPiBHAHHS, HAIIPUKJIAJ,
3 apTepifaMHu i cyiuHaMU

Ta BaHTaXYy.

MOBIJOMJIEHHS
inpopManiiHuX mKepes
PO HOBI BUAU
TPaHCIIOPTY.

Bynisai Kutino, ctBopeHHA OnaHoBaHO 3 AUTUHCTBA. |06pa3Hi ysABJIEeHHS PO
YHIKaJIbHOTO CTUJIIO. apXiTeKTypy, icTopito MicTa.
TpaHcnopT [lepeBe3eHHs Jitoe i OnaHOBaHO 3 JJUTUHCTBA,

2. Kutanicbkuit koHuent ®EH-IIYHU. Bin o3Hauyae f06pe 06/1alITOBAHE XKUTJIO HE TIIbKU 3 OISy eCTETUYHOC-

Ti Ta ONTUMaJILHOT'O PO3TalllyBaHHS NpeAMeTiB, ajie i TaKUM IX Mif6ip, 1106 yBeCh OMAlIHIi MOGYT BUIIPOMiHIOBAaB

6araTo MO3UTUBHOI eHeprii i NiATpUMYyBaB HaCTpil xa34iB.
Im‘a xonuenty ®EH-IIYU

3aco6u OTpUMaHHS 3HaHb

JJ11 KOPUCTYBayiB.

06J1alTHAHHSM.

ATpubyTu 3HayeHHs aTpUOyTiB 1po ATpUByTH [IpuesHana npouesypa
Me6.1i Ta iHLIEe Jlis 36epexeHHs [To6yTOBUM AOCBif JIIOAUHU
o6J1aiHaHHS JIOMalllHiX pedei
EcTeTu4HicTh Jis mifTpUMKM HacTpor | EcTreTHyHa KoMneTeHTHICTh | BiguyTTsa
06J1aiHaHHSA ra NpecTHKY Xa3sliB. JIIOJIUHU. cTabiJbHOCTI 6YTTS
OntTumym Jns 3pydHoCTi [To6yTOBUH A0OCBif BiguyTTa ekoHOMII 3ycuib
po3TallyBaHHA KOPUCTYBaHHA JOMAUIHIM |1 yAaBJIEHHA PO 3PY4YHICTh.

HaiirosioBHiwe:
3aTHICTb BUNIPOMIHIO-
BaTU NNO3UTHUBHY

Jns nigTpuMKu
$i3uvHOrO Ta [yXOBHOTO
3/10pOB’sl

3HaHHSA PO eHepreTUYHi
BJIACTUBOCTI IIpeMeTiB
i pe4oBUH.

BiguyTTs 340pOB’s
Ta CIo/jiBaHb HA MalOYTHE

eHeprir

3. baiika [>xeiimca Tep6epa “The Fairly Intelligent
Fly”

A large spider in an old house built a beautiful web
in which to catch flies. Every time a fly landed on the
web and was entangled in it the spider devoured him,
so that when another fly came along he would think the
web was a safe and quiet place in which to rest. One day
a fairly intelligent fly buzzed around above the web so
long without lighting that the spider appeared and said,
“Come on down.” But the fly was too clever for him and
said, “I never light where I don'’t see other flies and I don’t
see any other flies in your house.” So he flew away until
he came to a place where there were a great many other
flies. He was about to settle down among them when a
bee buzzed up and said, “Hold it, stupid, that’s flypaper.
All those flies are trapped.” “Don’t be silly,” said the fly,
“they’re dancing.” So he settled down and became stuck
to the flypaper with all the other flies. Moral: There is no
safety in numbers, or in anything else [10, c. 11].

JAocumve po3ymHa myxa

Beaukuti nagyk y cmapomy 6yJuHKy 38ue 4ydogy
Mepedcy, wob aoeumu myx. KosxcHozo pasy, koau myxa
cidasna Ha nasymuHy U 3anaymysaaacsl 8 Hill, nasyk
nodxcupas ii, mak wo koau iHwWa mMyxa 3°s18451acs, 80HA

dymana, wo nagymuHa - ye 6e3neyHe Ui muxe micye 015
gidnouuHky. O0Ho20 pa3y documb po3yMHA MyXa O3Uic-
yasa Had nagymuHow mak 00820, WO 3’18UCS NABYK
i ckazas: «Cnyckaticsi do meHe». Ane myxa suasuaacs
3aHadmo po3yMHo0 018 Hb020 I ckadaaa: «f Hikoau
He cnyckanocb maM, de He 6ayvy IHWUX MYX, a 51 He 6auy
[HWux mMyx y eawomy domi». I goHa nosemiaa, hoku He
docsizna micys, de 6ysn0 dyxce 6azamo IHwux myx. Bona
yace 36upasacs eaaumysamucs ceped HUX, K 3a03Udic-
uasa 60xcoaa i ckazana: «Cmitl, dypHa, ye aunyuka. Yci
yi myxu e nacmyi». - «He 6ydv 608dypom» - ckasaaa
MyXa, - «6OHU maHyromuy. To i 80HA ciaa i pa3oM i3
ycima iHWumMu Myxamu npuaunaa 0o AunyvKu.

Mopanb: Hi 8 uuceabHocmi, Hi 8 Homycb iHWOMYy 6e3-
neku Hemace. (Ilepeknan miit - JI. I1.)

Y dAKocTi Ha3BH OCHOBHOIO TEeKCTOBOTO KOH-
uenty Liel 6aliku MoxHa 3amponoHyBaTu «I1JIOAU
KOMIIETEHTHOCTI».

0O6pa3-cuMBOJ GaliKK [JOCTAaTHbO IPO30pO BUpa-
>)KEHUU TEeKCTOBHMM KOHILENTOM i Horo aTpubyTaMmu.
O6MexeHIiCTh HacJiflyBaHOI IMOBEJiHKY, BTiJeHIH B
aJIerTOPpUYHOMY 00pasi, 3po3yMijia KOXKHOMY YHTadeBi.
OfHaK aHIJIOMOBHMH 4HTay 3i CBOIMH HalliOHa/JIbHO-
icTopy4yHMMU GOHOBHMMHU 3HAHHAMHU, MOXKJIMBO, 6AaYUTh
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ATpubyTu 3HaueHHs aTpUOYTIB Aokepe.a sHaHb np-o [IpuenHana npoueypa
3Ha4yeHHs aTpUOyTiB
Mexi KOMITIETEHTHOCTI KomMneTeHTHicTb 06MexeHa | TekcT
IepCOHaXIiB HacJiAyBaHHS 3HaHb CO6i
noJi6HUX
Hacnigku o6MexxeHOT YHUKaHHS OJiHI€ET TekcT OuiHka nepcoHakeM CBOEI
KOMIIeTEHTHOCTI Hebe3neku Hebe3neku
Ta iITHOPpYBaHHA 1HIIOI
Jlroacbki XxapakTepucTUku | besayMHe HaciiyBaHHS, KoHnBeHLioHa/NbHI OuiHka-nopiBHAHHSA
[IePCOHAXIB — KOMax AKe € JIMILe 11I03i€10 3HAHHA YUTa4ya 4YUTa4YeM XapaKTepiB
(aneropusariis) 6e3neKu PO MOBEAIHKY KOMaX Jofiel i komax

Ile OJMH NepLenTyaJbHUN LIap 06pa3y-CUMBOJY -
cneundiyHUi 06pa3 yneprtoi i KOHCepBaTUBHOI Jiefi,
NPOAYKTY BiKTOpiaHChbKOI enoxu [3, c. 68-69].

3a3HauuMo, 1110 Y HaBeJleHil 6aiilli 4iTKo BUAHO, SIK
6ioMOpdHUN KOA KYJABTYPU BUKOPUCTOBYETHCS [AJS
[O3HAaYeHHA [JyXOBHOrO, TOYHillle, aKCioJIoriYyHOro
KOAY KyJbTYPH.

4. M. Klaudius

Eine Fabel

Vor etwa achtzig, neunzig Jahren, / Vielleicht sind’s
hundert oder mehr, / Als alle Tiere hin und her / Noch
hochgelahrt und aufgekldrt waren, / Wie jetzt die
Menschen ohngefiihr,/ - Sie schrieben und lektiirten sehr, /
Die Widder waren die Skribenten, / Die andern: Leser
und Studenten,/ Und Zensor war: der Brummelbdr //
Da kam man supplicanto ein:/ Es sei unschicklich und
sei klein, / Um seine Worte und Gedanken / Erst mit dem
Brummelbdr zu zanken, / Gedanken miissten zollfrei
sein! / Der Léwe sperrt den Bdren ein, /Und tat den
Spruch: die edle Schreiberei / Sei kiinftig vollig frank
und frei! // Der schdone Spruch war kaum gesprochen, /
So war auch Deich und Damm gebrochen. / Die kliigern
Widder schwiegen still, / Laut aber wurden Frosch und
Krokodil, / Seekdlber, Skorpionen, Fiichse, / Kreuzspinnen,
Paviane, Liichse, /Kauz, Natter, Fledermaus und Star, /
Und Esel mit dem langen Ohr etc. et Staate, / Vom
Luftballon und vom Altar, / Und wussten’s alles auf
ein Haar, /Bewiesen’s alles sonnenklar, / Und riihrten
durcheinander gar, / Dass es ein Brei und Greuel war. /
Der Léowe ging mit sich zu Rate / Und schiittelte den Kopf
und sprach: /Die besseren Gedanken kommen nach; / Ich
rechnete, aus angestammtem Triebe, / Auf Edelsinn und
Wahrheitsliebe / Sie waren es nicht wert, die Sudler, klein
und gross; / Macht doch den Bdren wieder los! [9].

M. Kinayaiyc

Baiika (nepekJiaj y npo3oBid popmi mik - JI. I1.)

Bicimdecsim, deg’siHocmo, a Modce, | cmo pokie momy,
Koau eci TeapuHu we 6y1u ocgiueHUMuU i npocgim/aeHu-
MU, nodi6HO do mozo, ik menep 00U, i Yyd080 emiau
nucamu I vyumamu, bapanu 6yau nepenucysa4amu,
iHwi -yumavamu i cmydeHmamu, a yeH3opom - Bedmido-
6ypkomyH. Xmocb ckasae i3 dokopom: «He3apyuHo i He
Au4ums cnepuly 3 Bedmedem obzosoprosamu ceoi caosa
i dymku. Koocen mae npaso dymamu, 51k 8iH xouel» Jles

nocadue Bedmeds nid 3amok i ckasas: Hexall eidmenep
6s1a20p0odHe nucbmeHcmso 6yde npsamum i gidsepmum!
TinbKu-Ho 8iH 8uMos8uU8 3anosimHe €/1080, 3HUKAU B8CI
nepewkodu. Pozymui Bapaxu 3amoekau, i cmaso ywymu
a6y i Kpokoduaa, Tiosenis, CkopnioHis, Jlucuyy,
Iasykis-xpecmosukis, IlasiaHis, Pucetl, Cos, Byoicis,
Kaowcarie i 2KatleopoHkie, Bicaoka 3 doszumu gyxamu i
m. i. Tenep yci nucaau i ckaadaau mpakmamu: npo no-
daepy i npo depocasy, npo nosimpsiHy Ky i npo giema-
pi, i 3Haau ece docmomy, dogoduau ece 3 o4eguUIHICMH.
Baawmysaau mix coboro makull wym I 2asac, wjo Ha-
cmas nosHull xaoc. Jles niwios, ujo6 nopadumucs i3 ca-
MuM 3 coboro. BiH noxumas 2os106010 i ckasas: Kpawi idei
npuxodsamsu onicas. Al po3paxosysas i3 dobpux Hamipis
Ha 6a1azopodcmeo, wisaxemHicms i 110608 do npagou.
BoHu susasuiucst He2ioHUMU, nucaku, i maauil, i seaukutl.
Bedmeds 3Hosy 38inbHUMU!

Y wuift 6aini peasnizoBaHo 6ioMopdHUN Ta Ay-
XOBHUH KOAM KYJbTYPHU. 3MiCTOM JlyXOBHOTO KOJy €
OCBIYEHICTb NepCcoHaxiB, iX BMiHHA BUpaXaTH CBOI
JAYMKH, a TaKOoX - JeMOKpaTisa BigHOCHH, cBO6OJa
cJioBa. AJie TakoX i BiiMoBiZasbHICTh 3a 110 CBOGOAY;
O/ZlHAK LIi€0 BiANOBIAAbHICTIO IEPCOHAXKI HEXTYIOTh.
ToMy cB06OAA i BiANOBia/IbHICTh NOTPANUJIN y IPO-
TUpivyusa. B uift cutyaunii me oaHa ck/ajioBa AYXOB-
HOro KoJy - npob6JsieMa KepiBHULITBA CYyCHiJIbCTBOM
(if yocobsieHHs - B mepcoHaxi JleBa). KepiBHUIITBO
3/liICHIOETbCSA HUM HeepeKTHBHO — B «PyYHOMY» pe-
»kumi. BiomopdHuUlt kKox € ipoHiyHOIO inMtocTpaliero
JIYXOBHOT'0 KOAy: CBOGO/Y CJIOBa OYaJl BUKOPUCTO-
ByBaTH TBAapWHMU i3 3aBiJOMO HU3BKHUM iHTEJEKTOM:
’)kabu, NTaxu, BiCJIOK 3 JOBTMMH ByXaMd Ta iHIII.
OT:xe, B3aEMOJisl IBOX KOJiB KyJIbTYPH B Iil 6aiilli €
B3aEMHO 06YMOBJIEHOIO.

Peanizanjis ABOX KOAIB KyJAbTYpH B Lil 6aiwi
Ha MEeHTaJIbHOMY piBHiI BiZJ0YBa€eTbCs y TOJIOBHO-
My KoHuenti 6aiiku - [MPOTHUPIY4YS CBOBO/JU Ta
BIAITOBIAAZILHOCTL

KoHuenT B TekcTi abo ycHOMy MOBJIEHHI MOe 6yTH
npeJCcTaBJAeHUM IMILIIKUTHO, TOGTO, HOro Ha3Ba He Ha-
JlAa€ThCs], ajle NMPUIYCKAETHCS; ONaHyBaTH Bep6asibHO
Ha3By KOHLENTY € 3aBJaHHAM 4MTaya, cjJyxada. Taki
BUIAAKU TPAIISIOTHCS YacTille 3a Bce Y XyA0XKHiH Jii-
TepaTypi, y XyL0KHbOMY MOBJIEHHI.
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Xy[l00KHS JIiTepaTypa € CUCTEMHUM i 6araToBUMip-
HUM YTBOPEHHSIM CyCIiJbCTBa. 3aco6u Bij0O6paKkeH-
HS Hew peaJsidl € mepeBaXKHO OGpPa3HUMH, NPU LbO-
My caMe Bifo6pakeHHsI B pi3HUX ii 3paskaXx MOXKHa
JudepeHIliloBaTH 3a CTylleHEM OIOCepeKOBAHOCTI.
Tak, HanpukIaj, y 4YUCJIEHHUX TBOpax yKpaiHCbKOI
XY[OXHBOI JliTepaTypu [JOCUTb KOHKPETHO OIIHCa-
HO icTOpUYHY 3Ai06HICTh YKpalHCbKUX KiHOK He po3-
ry6JsATUCh Ha 4y)XKHHi, HECTU TaM BHUCOKY KYJbTYpY
i cpussTu Ge3mneni cBoel BiTuyusHU (1e moBicTi mpo
JOHBKY flpociaBa Mygporo, fika cTaja KOpPOJIEBOIO
®paH1iii, BHecs1a 6araTo KyJbTypHUX 3BUYAIB; MOBICTi
npo Pokcosany, sika ctaja nepuioto jeai B Ctambysi U
JOBII flecATUpiY4YsA CTpUMyBasla HanaAu Ha YKpalHy
TypkiB i Tarap). [HWUN npukaag - COiBYYyTIUBUN
OIIMC CTPaXK/JaHb, ajie 1 BUHAXIAJIUBOCTI YKPaiHCbKUX
emirpanTiB B Amepuni (poman B.I. KoposeHka «be3
si3UKa»). IcTopuyHi peasii 4acTO ONMHUCYIOTHCS HEOIO-
cepeZIKOBAHO, ajle 3 aBTOPCHKOIO OLIHKOI0, CIIIBYYTTAM
Jlo mepcoHaxiB (poMaH «PiykoBi 3aToku» lllu Hait-aub
Mpo cepelHbOBIYHE MOBCTAHHSA TalMiHiB: «CrpaBxkHSA
icropis A-k‘to» Jly-CiHs po ceJITHCbKUUM MOOYT MUHY-
JIuX cTosliTh y KuTai).

Conia/ibHO-ICTOPUYHI YUHHUKHU MOXKYTb Oy TH BIIPO-
Ba/[PKEHUMU B JIiTepaTypHUH TBip Oisbil onocepeako-
BaHo. Hanpuknaf, y HoBesi «BecHsiHi Houi» 0# la-by
(e Tex KJIacUK KUTaWcbKol jsiTepaTypu XX CTOMITTS)
ONMCAHO Ba)XkKKe >KUTTS iHTeJslireHTa (MMCbMeHHHUKA) Y
1-#1 mosroBuHi XX crousiTTs. TyT icTopuyHi peaJii Toro
yacy nofaHo K GOH A/ ONUCY KUTTS TOOYACHOIO
BEJIMKOI'0 KUTAalCbKOTO MicTa [4].

Ille 6isbII ONOCEpeKOBAaHA CTYIiHb BIPOBA/KEH-
HS BJIITEPATYpPHUU TBip iCTOpUYHUX YUHHUKIB CIOCTe-
piraeTbcd y MaJlUX »aHpax JiTepaTypy. BnisHaHHA nux
YMHHUKIB yhTayeM 6a3yeTbCsd Ha MOro 3HaHHSAX IpPO
peauii cycninbCcTBa.

HaBegeMo mnpukJaj KATalWcbKol nputui (aBTopa
B JKepeJsiaxX He BKa3aHO).
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3miil 3 Ho2zamu ([OCIBHO: HaMa/08aMU 3Misl, npu-
masaweamu Ho2u)

Y yapcmei Yy 6ye makuil 1osa08ik, ujo posdasas ic-
migHe ma numHe 0/151 N0} epmey8aHb C80IM nidsezaum.
Askozoato auwie 00UH Kyxob, ae ardell 6y/10 He Mao,
nodiaumu Ha 8cix 6y/a0 8axcko. AK6U KOXCHUU eunus no-
mpoxu, 8ce 00HO He 3Miz2 6u szamysamu cnpazy. A AKWo
damu sunumu edocmasib 00HOMY, MO WO H pobumu iH-
wum? Todi moti 4onoeik suzadas naaH i Mosus «3apas
KOXMCHULI I3 8aC HAMAIOE 3Misl, | Xmo Halinepwull Hama-
JN10€ Kpawe, moMy i dam eunumu 3 Kyxas» Bci nozodu-
JIUCH, [ 8 MY JHC MUMb NOHAN0CH 3MA2AHHSI.

I ocb 00uH 3 HUX HamMa08a8 nepwuM, i 00pasy xy
Hb020 suliulio dobpe. [loeHicmio ehesHeHUll 8 co0i, 8iH
83518 KYX0./1b Y 00HY PYKY, a 8 IHUY 8020 3Misl | MU1Y8ABCS
Hum. [lo6avuswiu, wo 6iibwe HIXMo uje He doMa.08as,
8iH, no Kosmky eidnusaroyu 4ydoeoz2o 8uHa, dodas ceoe-
My 3miegi Hozu. [louekaswiu, doku 8iH domasie Hozu,
iHWuli Mumeyb medxc Hamaarweas 3Mis. Iiditiwoswu do
nepwozo, 8iH BUCMUKHY8 8UHO i cka3as «Y 3misi He Gysae
Hig, AKWO Yy m8020 € Ho2U, Mo ye MOYHO He 3Mil». | mu-
meyy, 3 C0OA100KUM 6Y/1bKOMIHHAM, CNYCMOWU8 KyX01b.

Y icmopii maka mopasab: ys pose’siska 3acmepieae
Arodell 8i0 3anamMopoveHHsl C80iM ycnixoM, s4ums Gymu
80s14HUM | HegeslukuM nepemoz2am. Hadmipre camogdo-
80/1eHHS1 MOJCe 06epHymu, Ha nepwutl no2as0, nepesazy
Ha noxubKy, Wo 3a8adums Ha WXy 0o Memu.

(ITepexknana AHacracia Tkadyk, cTyaeHTKa Bij-
JliJIeHHs CcXiTHUX MOB aKy/JbTeTy iHO3eMHUX MOB
XapKiBCbKOTO Hal[iOHAJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B.H.
Kapasina, rpymna 1K 42, 2022 p.).

Y uit cTtapoBUHHIM OpUTYi ClOXKET IMIIILUTHO
CIUPAETHCS HA COLlia/IbHO-ICTOPUYHI YUHHUKHU KUTaK-
CBKOTO CYCHIiJIbCTBA — CBATKOBE, Ny06JliYHe po3/iaBaHHsA
ki, noJlapyHKiB, fIKe CYNpOBOJKYETbCSI 3MaraHHAMHU
y CHOpTi, MUCTelTBi. TakoX IMIUIILUTHO TYT BUpaxe-
HO COLiOKYJIbTYPHUH YMHHMK: 3MaraHHs CTOCYETbCS
CTBOpPEHHS TpaAulilHoro s KyabTypu Kurtaro Ma-
JIIDHKA - 3Misi/3Mil (y KUTalCbKill MOBi HeMa€e po3Mmo-
JliJ1y 3a CTaTTIO).

[IpuTya BimoGpakae Taki KoAu Ky/abTypu: 6io-
MopdHUM (3Misg/3Miil), TiecHU# (cnmoXUBaHHS IXi,
aJIKOT0JII0; HOTU Y 3Misl), AyXOBHUN (6J1arofiliHicTh,
MaJIlOBaHHSI, CaMOBJ0BoJieHHs1). Biomopbuuit Ta Ti-
JIECHUM KOZY MOCTAa4yalThb CBOI 3HAKHU Ha iltocTpario
Ta MifiCUJIeHHs AYXOBHOTO Koy (3MiM - TpaauniiiHa
dirypa KHUTaWCbKOI KyJbTYpH, CHOXXHBAHHS aJIKOTO-
JIIO — IPUBIJ /11 CAMOB/I0BOJIEHHS Ta CTUMY/JI AJ15 3Ma-
raHHs). HasBani Koy Ha MeHTasbHOMY DiBHi peaJi-
3yI0ThCA Y rOJI0OBHOMY KoHUenTi nputdi - HA/IMIPHE
CAMOB/IOBOJIEHHA.

3. BUCHOBKHU TA IIEPCIIEKTUBHA

BaraToacneKkTHUH 3B’130K COLIIOKYJIbTYPHU 3 MOBOIO
i miTepaTyporo 6a3yeTbCA HA TOMY, 110 IIi TPU CKJIAAHI
CACTEMHU MalTb CEMIOTUYHY NPUPOAY, 3aBAAKH YOMY
BCTAHOBJIOEThCS 3B’130K, BiZjMOBigHiCcTb, X04a 1 Heo-
JAHO3HA4YHa, CKJIaJlOBUX OAHI€El CUCTEMU [0 CKIALOBUX



Cepis «lHozeMHa ¢dinonoria.MeToauka BuknagaHHa iHO3€eMHUX MOB>.
Series: Foreign Philology. Methods of Foreign Language Teaching.

iHmux. KoHKpeTu3ania wi€el BiANOBIAHOCTI nosifrae B
TOMY, LIJ0 KOAW KYJbTYPHU BiJJOOPa’Kal0ThCsl B KOHIleN-
Tax TEKCTIB I BUC/IOBJIEHDb, a KOHLENITH peali3yloTbCs
yepes CBOi aTPUOYTH y MOBI i MOBJIeHHI. Xy0KHS JliTe-
paTypa € HeOJJHO3HAYHUM BiJJOUTKOM COLiOKYJIBTYpH,
YUHHUKU SIKOI MOXYTb BifjoOGpakaTUCh B JiTepaTypi
6e3nocepeHbo, abo 6ijbll omocepeAkoBaHo. B po-
60Ti BUOKpeMJIEHO TpHU CTyNeHi omnocepeKOBAaHOCTI.
3aiicHeHUM JOCTi/PKEeHHSM J0BEIEHO, 1[0 COLiOKY/Ib-
Typa, MOBa I Xyl0XKH4 JIiTepaTypa CK/JIaJalThb pa3oM Ti-

ISSN 2786-5320 (Online) | 35
2022. Bunyck/Issue 96 |

ISSN 2786-5312 (Print)

MepCcUCTeMY, CKJIa/10Bi sikoI MOB’sA3aHi CIiJIbHOIO I[iJIJII0
Ta CEMIOTUYHOIO NPUPOJOI0 KOXKHOI CK/IaAoBoi. L4 ri-
IepCUCTeMa € OCHOBOIO iICHYBaHHA | pO3BUTKY KOXHOIO
couiymy.[lepcnekTHUBaMHU AOCHIKEHb Y IbOMY
HallpAMKY € BUBUEHHA NIparMacTUIiCTUYHOI peasisanii
KOHIIeNTIB fIK Bilo6paxkeHb KO/iB Ky/JIbTYPH, BUBYEHHS
KYJIbTYpeM fIK CKJIaJJOBUX KyJIbTYPHOI'0 KOHLEITY, CTY-
Jif AMJAKTUYHOI0 BEKTOPY MaJIUX XKaHPIB Xy 0KHBOI
JiTepaTypHy 3 NOIVIAAY IX HaBYaJIbHOI poJIi B iHTepIipe-
Tauii KoAiB KyJbTypu disosoraMu-iHrBicTaMU.

CMUCOK NITEPATYPU

1. 3arHiTtko, A., & BormaHoBa, 1. (2017). Jlinegokysabmypo.iozisi: HaB4anibHUM noci6HUK. Binnnnsa: lonHY imeni Bacuns Cryca.

2. llixToBHikoBa, JI. C. (2011). Tekcmu maaux gopm: Jlinesocmuaicmuyna inmepnpemayis. ludakmusayis. [lepekaad: MoHO-
rpadis / HaByasbHUH noci6HUK. YacTuna 1. Mapiynoas: IIATY.

3. IlixToBHikoBa, JI. C,, & l'onuapyk, 0. M. (2016). AHanomosHa npo3oesa 6atika : npazmacmuaicmuyHuil i 1AiH260KO2HIMUGHUL
acnekmu: MmoHorpadis. Xapkis: XHY imeni B. H. Kapasina.

4. TIuxToBHUKOBA, JI. C., & MoTpoxos, A.U. (2017). Komnosunus u cTuiab pacckasa 10 Ja-dy X ITE I L («Becennune
Houu»). Hoea gpinos0zis: 36ipHUK HAYKOBUX palb. 3anopixoxsa: 3HY, 70, 145-149.

5. onmoBuy, M. B. (1998). Hapuc icmopii kyabmypu Ykpainu. Kui: ApTEK.

6. [Ipuxoabko, A. M. (2008). Konyenmu i koHyenmocucmemu 8 KO2HimugHo-0ucKypcusHili napaduzmi. 3anopixoks: [Ipem‘ep.

7. CeniBanoBa, 0. 0. (2006). CyuacHa ainegicmuka. Tepminonoziuna enyukaonedis. llontasa: Joskinnsa-K.

8.Upgaineni, T. B. (2018). /linegokyabmypooeis: kypc sekniil. Kpemenuyk: Kpemenuynbkuii HanioHanbHUE yHiBepcUTeT iMe-
Hi Muxaiia OcTporpa/icbKoro.

9. Deutsche Fabeln aus neun Jahrhunderten. (1991). Hrsg. von K.W. Becker. Leipzig.

10. Thurber, J. (2008). Fables for Our Time and Famous Poems. New York: Harper & Row Publishers.

11. I HEH /2. Retrieved from https: ijiah m/s?id=1717226425961545942&wfr=spi

Cmamms Haditlwaa do pedakyii 12.10.2023
Cmamms pekomeHdosaHa do Opyky 26.12.2022

Lydia Pikhtovnikova - Doctor of Science (Philology), Professor at the Department of Romance and German Philology, Professor
at the Department of Oriental Languages and Intercultural Communication of V. N. Karazin Kharkiv National University; email:
Ipichtov@gmail.com; ORCID: https://scholar.google.com.ua/citations?view_op=list works&hl=de&authuser=3&; RESEARCH
GATE: https://www.researchgate.net/profile/Lidiya_Pichtownikowa

REPRESENTATION OF SOCIO-CULTURE IN LANGUAGE, SPEECH AND FICTION

The article highlights the relation of socio-culture with language, speech and fiction, being considered as semiotic systems,
which allows establishing relationships between their components. The multi-faceted subordination of these systems, investigated
from the mental level to linguistic implementation, has been studied. It has been shown how socio-culture is expressed in cultural
codes, and they, in turn, are represented on the mental level in the concepts of statements and texts. Six main codes of culture has
been characterized: somatic, spatial, temporal, object, biomorphic and spiritual. The examples of English, German and Chinese
fables and parables show the diffuseness of these codes and the supply of signs of one code to reinforce another.

Further implementation of concepts takes place at the language level. In the article, the method of frame analysis of concepts
and their attributes using tabular frames has been used to study such implementation. Examples of the implementation of concepts
and their attributes in texts and in the culture of the ethnic group have been given. The reflection of socio-historical and linguistic-
cultural factors of socio-culture in fiction has also been studied. It has been specified and explained on the basis of examples from
English, German and Chinese fiction that world fiction can reflect these factors directly or, to varying degrees, indirectly. The article
singles out three degrees of such indirectness. Sociocultural factors are directly reflected in historical novels, more indirectly, as a
background, in artistic works on everyday topics, about the life of people from a certain social group. Sociocultural factors are most
indirectly represented in small genres of fiction (fable, parable, and others) in a figurative and symbolic form. The article provides
examples of such figurative and symbolic display. Socio-culture, language and fiction together make up a hyper-system, which is
the basis of the existence and development of every society.

Key words: Chinese, concept, cultural code, English, fable, fiction, frame analysis, German, hypersystem, language, linguistic-
stylistic interpretation of the text, parable, semiotic nature of the system, socioculture, tabular frame.
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